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A kártya.
Istenem, milyen furcsa. Milyen óriási 

a  külömbség jelszavak és tanyák között. 
Szem ere Miklós, a magyar társadalmi élet 
egyik első rangú vezére két év  előtt kiadta 
a hatásos je lszót: Nem  boldog a magyar! 
A jelszó, mint valami bűvös ige futotta be 
az országot, viszhangot keltve százezernyi 
lélekben. S  ugyanaz a Szem ere néhány hét 
előtt, egy éjszakán másfél milliót nyert 
kártyajátékban, óriási feltűnést keltve min­
denfelé, még a király is megharagudott 
miatta. Nem  azért, mert Szem ere nyerte a 
pénzt, hanem azért, mert kártyán elvesz­
tették. Mint minden ilyesfajta szenzaeziő, 
e z  is felrázta egy-két napra a lusta társa­
dalmat, —  szerte az országban sokat illák 
és beszéltek a kártyajáték káros és erkölcsi 
alapot nélkülöző voltáról, aztán napirendre 
térlek az eset fölött s ismét folyik a csön­
des hazárd mindenfelé, ahol Árpád utódai 
laknak.

Elterjedésre nézve a kártyajáték legalább 
is olyan népszerűségnek örvend, mint a 
kenyér. A főrangú köröktől le egészen a 
koldusokig, a társadalom minden rétegében 
számtalanok áldoznak ennek a szenvedély­
nek. mely mégszámlalhatatlan boldogságot 
és emberéletet tett már tönkre.

Felelős s/«rkos<IA. laptuiajilvno* é* kiadó:

BALKANYI ERNŐ.

MEGJELENIK MINDEN VASARNAP.

Káros és haszon nélkül való a kártya­
játéknak minden neme a játékosra nézve, 
mert ha az egyik napon sikerült is kifosz­
tania embertársát, bizonyos, hogy a másik, 
vagy harmadik alkalommal ö vérzik el. A 
legveszedelmesebb természetesen a hazárd­
játék, melyet a törvény is üldöz.

A törvény, mint játéküldöző! Itt meg 
kell állapodnunk, mert hiszen ez a föoka 
annak, hogy a hazárdjáték oly akadálytala­
nul pusztít mindenfelé. Nagyon sok rosszul 
végrehajtott törvény vau Magyarországon, 
de a legmostohább bánásmódban részesül 
ebben a tekintetben az a törvény, melyet 
a hazárdjáték ellen ho/.tak. Nincs Magyar- 
országon klub. társaskör, kávéház, vendéglő 
és korcsma, ahol hazárdjátékot ne űznének, 
s egyes helyiségek pláne mintha csak ki­
zárólag erre a ezélra tartatnának fenn. 
Minden rendőrkapitány és minden rendőr 
tudja, hogy hol és mikor kártyáznak hazar- 
dul (hiszen különösen kis városban az 
ilyesmit titokban tartani lehetetlen) de tenni 
valamit a társadalom e súlyos betegsége 
ellen.

Az a felfogás, hogy a hazard játék 
törvényes szigorúsággal ellenőrizni sem nem 
lehet, sem nem szükséges, oly mély gyöke­
ret vert. a magyar rendőrség felfogásában, 
hogy azt kiirtani vagy megváltoztatni csak

SxerkesztAst'f «*s kiadóhivatal 
FA-utc z a.

H i r d e t é s e k  d í js z a b á s  s z e r in t .  

Kéziratok nem adatnak viasza

uj törvénynyel, betű szerint végrehajtotta! 
vagy nagyon szigorú rendszabályokkal le­
het csak. Ezekre pedig abszolúte nincs ki­
látás nálunk.

A nyilvános helyiségek egyik főjöve­
delme a kártyapénz, természetes tehát, 
hogy ott csak forszírozzák a kártyajátékot, 
különösen a hazardirozást. mert az jö v e ­
delmez legtöbbet a kávésnak és vendég­
lősnek.

Lehelne-e, társadalmilag lehetne csak 
segíteni ezen a bajon, ha megindulna széles 
körben a mozgalom a hazard játék ellen V 
De ez is utópia. Ahol minden második 
ember hazardoz, mit lehet ott elérni egy 
ilyen mozgalommal ?

Véletlenül és tanácstalanul állunk a 
kartyajárványnyal szemben, mely megszűnni 
csak akkor fog, ha egy jobb, egészségesebb 
társadalom erkölcsi felfogás lép a mostani­
nak helyébe.

HÍREK.
E lje g y zé s .  Pórin Ferencz helybeli 

szobafestő és mázoló eljegyezte magának 
Török András körmendi müszövö kedves 
leányát Zsófia Erzsébetet.

TÁRCZA.

Az én képviselőjelöltségem
~  .Az AUóI.endvai Hir«dó‘  erődet. Urnája.

Nyugodtan rovom a betűt a betű mellé, eppon 
jizon tanakodva, hogy lehetne legjobban valami 
politikai czikkelylyel megmenteni a hazat, a mikor 
egyszerre csak . . . rrrrrrr . . . megrántják a 
csengőt.

Az a lány a ki a szobába való, megjelenik 
és illő alázatossággal jelenti, hogy;

Kérik a nagyságos urat . .
Ki kér?
Mán biz azt kérem ássan nem tudom, esak 

vannak. .
No akkor contra . .. válaszoltam önfeledten 

(Egész éjjel a klubban alsózlam, önkéntelenül is 
reminiscenciára állt a szám).

Hogy tetszik? kérdő a szubaba való, ki- lány.
Sehogy se, csak kérdezd meg tőlük, hogy 

kik ők, hol van a hazájuk és hogy miért tevődlek 
be hozzám az éj ily késő szakán ?

A lány kiperdült és oda kintről azután halot­
tam, amint zagyva össze M-t-zasagahnn

' hordott hetet havat, úgy Logv a kint levők meg 
nem éltették öt és viszont. A dolog fáczilja azu­
tán az I ti, hogy vagy öten betörlek a szobámba, 
nagy sebbel lobbal, jó estet kívántak, leültek, • 
megigazítottak a nyakkendőjüket es azután az. 
egyik valami szálas'legény alig látam tőle a többi­
eket, köhmtett egyel, felkelt es így kezdő szónok- 
pózba vágva magát:

Meljen tisztölt honpolgár, tisztel, uram.
Mi, n kik itt megjelentünk, előtte mint a 

Hürgnzdi választókerület kiküldött polgárai, üdvö­
zöljük önt. üdvözöljük, mint hazánk oly kiváló­
ságát. akiben választókerületünk, jövőjének egész 
bizalmát kívánja helyezni. E ezéllml magam Kotor 
Alsó (ierz-són biró ur, amott Műbele Barnabás 
Balázs barátom és komáin disznó, Pellengér 
Tóbiás, ló-, Hu/a Vona Bertalan okos es Fel 
Hajtsár Balabér marha-kereskedő barátaim és 
elvtársidul megjelentünk, hagy Nagyságodnak mint 
hazánk ily kiváló férfiúnak a kerület jelöltségét 
felajánljuk.

A választás egyhangú és tiszta lesz, 
folytalá, nyugodtabb hangon — annál is inkább 
mivel tavaly, a mikor boldogult képviselőnk hala* 
hízásával a* képviselői állás üresedés hu jutott, az. 
uj választásnak kissé zajos vége lett. mert nem­
csak a kel választási elnököt de mind a kel 
jelöltet is úgy lioioz.l.ik ki a kenih-iUd. meri

nem akarták az alkotmányos költségek fedezetelöl 
gondoskodni.

Nem mintha gyöngédtelen ezelzásokba való 
bocsájtkozásokknl akarnunk terhére lehetne, de 
egyben megemlítjük, hogy egy kisebb szabású 
templomot akarunk építeni, a melyhez szives 
hozzájárulását kérjük, csekély őOIIO.-lengők erejeig. 
Ebből is meltúztatik látni, hogy nem sarezolni 
jöttünk, hanem hisz. meghív bennünket a 
a niéitoságos ur tuba, gondoltain, már méltó­
ságig lettem) ebéd es kvarterkázas közben meg­
mondjuk majd a többit is. Mondjuk és ezt han­
goztatni kívánóin, tisztu vulusztus lesz, uram 
tiszta.

Meljen inegilletödve válaszoltam én, 
az ö nyelvén szólva köszönöm szives, kitün­
tető bizalmukat, a melyet azonban illetve a je­
löltségét sajnálattal el nem fogadtattok, két okitól : 
Először is nem érzem magamban azokat a képes­
ségeket u melyeket Önök szives elnézésükkel 
nekem tulajdonítanak, hogy tisztelt vál isztókerhfc*- 
tük hasznára lehessek, de másrészt határozott 
ellensége vagyok az olyan templomoknak, a me­
lyek az én bukásom árán épüljenek fel, e czélból, 
igen tisztelt uraim mégegyszer küszönetemnek 
adok kifejezést, szívességükért, engedjek meg, 
hogy egy egy pohárka jó eognnkkal öblíthessük 
Ív e nekem felajánlóit mandátninmal járó N-mp.

Balkányi Ernő könyvkötészete Alsó-Lendván.
Elvállal 

es készít
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K a r a b é ly o s  E lek  kir. ítélőtáblái 
bíró s a helybeli kir. járásbíróság vezetője, 
a mint már rövidesen jeleztük nyugdíjaz­
tatása iránt folyamodott. Ezt a hirt a leg­
nagyobb szomorú-ággal hozzuk, mert Kara- 
bélyos Elek. ki már 30 éve szolgálja az 
igazságügyet, osztatlan tiszteletet és köz­
szeretet szerzett magának bírói nemes műkö­
désével. Nemes szive hivatottá tette öt a 
bíró kényes, de annál magasztosaid) állására, 
mely mindent megkövetel az egyéntől, de 
erkölcsi jutalmon kívül anyagi sikert nem 
nyújt. A ki nem ismer mást mint csak az 
igazságot, a ki az igazságnak sokszor érdes­
ségét méltányossággal törekedett enyhíteni, 
a ki különösen a népnek viszonyait ismeri 
és érdekeit szivén hordja, az bizonyára 
mintaszerű biró, a milyent járásbiránkban 
is tisztelhetünk. A vele együtt az igazság­
ügyet szolgáló bírákat és tisztviselőket mint 
atyjuk támogatta, buzdította s mindent a 
szeretet szempontjából tekintett s akárhány­
szor magara vett olyan dolgokat, miknek 
mások voltak okozói. Teljes önzetlensége 
hosszú szolgálata alatt fényesen kitűnt s 
nem akarjuk hinni, hogy az igazságügyi 
kormány a kérelemnek helyt adna. inért 
Karabélyos Elek nemcsak városunk közön­
ségével. de az egész járás népével össze­
forrott már s mert működésétől csak a leg­
jobbat várhatjuk. Javakoraban levő ilyen 
férfiakra nagy szüksége van a közönségnek, 
az államnak és a hazának.

A n y a k ö n y v v e z e tö k  k in e v e z é s e .  
Sohár Imre okleveles jegyző alső-lendvai 
lakos, Golobácsi Lajos segédjegyzö a galam­
boki anyakönyvi kerületbe, és Szeiler Ferencz 
segédjegyző a zalakoppányi kerületbe he­
lyettes anyakönyvvezetökké kineveztettek: 
a zalaszentlászlói kerülethez tartozó Kisgörbö 
községet a zalaszentgróti anyakönyvi kerü­
lethez csatoltak.

Inni építés remeiiys<-|;i'it és bontsuk reá a feledés 
jótékony fátylai, mint ezt oly egyszerűen is kife­
jezhettem volim.

De inéit ’-agos uram válaszolt erre Kotor 
Alsó barátom, hm rt poharazás közben hirtelen 
azokka, lettünk, csak nem akarja velünk ezt a 
csúfot megtenni, hogy a felajánlott jelöltségünket 
elutasítja, i/u/nn mondom, úgy -/.egyeljük ma­
gunkat, hogy akar nem is ue/.uuk tovuhli je­
löltért.

Igen sajnálom, ha így all a dolog, de 
volna egy elleniiHÜtvámom es ez altból all, hogy 
felépítjük a templomot, de csak akkor az eu 
pénzemből, ha kezemben lesz a muudulinn es 
letelt a harininez nap, ugv hogy az mar mint a 
inandátom meglamadliatlanná vált. Erre persze 
megnyúlt az an /.uk es egyszerre így szólt. Kotor 
Alsó barátom, persze már most egesz más hang­
nemből ;

■— Haja uram, ha mi azt akarjuk, akkor 
nem Ónhoz jöttünk volna el, hanem például a 
Wekerle. vagy az Apponyi tekintete- úrhoz, vágy­
ba eppen fajim a fogunk a Szeli Kálmán vagy 
Pichler nagyságos ur is eljönne szívesen hozzánk, 
csak Innánk, nekünk templom kell és nem tiszta 
választás.

be mar erre cn is megsokalUm a dolgot és 
ugyanazzal az őszinteséggel és kellő barátsággal 
kituszkoltain őket a szobámból, meghagy lám egy­
ben a szobába való lánynak, hogy a lehetőségen 
belül gyorsan es az ajtón kivöl biztosan helyezze 
igen ti-ztell vendegeimet, mire azok. tömeges 
kívánságokkal elegyedten a távozás huues meze­
jére leplek.

Felsohajtoltam hat cs örömmel konstatáltam 
hogy ezúttal szerencsésen megszabadultam a kép- 
viseíöjelöltseg örömeitől, fekete kabátot öltöttem, 
tovább dolgozni úgy sem tudtam mar, mert fejem 
ben járt a kúriai biráskodá-nd alkotott törvény- 
csikk valamennyi paragrafussá t-s hogy azok tarka 
össze-vuszasagbun zagyva tánezot jártak előttem, 
meggyőződtem arról, hogy ezek segelyevel már

.ALSÓ -LE N D V a I h ír a d ó *

H a tó s á g  e lle n i e r ő s z a k .  Bői
Antal stridói pénzügyőri fövigyázó f. hó
l é n  Vük Imre farkashegyi lakoshoz szolga- 
liitilag bement, hogy szeszfőző kazánját 
lepecsételje. Ezután szóváltásból kifolyólag 
összeveszlek. Vük a fövigyázó tói szolgálati 
lőfegyverét a szuronnyal együtt elvette, s a 
mikor a fövigyázó eltávozott, a fegyvert 
utána dobta az udvarra, szuronyt pedig
magánál tartotta. A szuronyt később a csen- 
dörség járőre tőle elkobozta és ellene a fel­
jelentést a nagy-kanizsai királyi ügyészségnél 
megtette.

H im lö já r v á n y . Muraszombatban a 
bárányhimlő járvány napról-napra terjed 
Az óvodát bezárták és a hatóság meglette 
a szükséges óvintézkedéseket.

M e g h ív ó .  Az alsó-lendvai önk. 
tűzoltó egylet által 1-902. évi február hó
S-án Alsó-l.cndván a „Korona* szálló nagy­
termében tartandó zártkörű táuezestélyre. 
Belépti d i j : személyjqgv 1 kor., családjegy 
2 kor.. 40 HU. Kezdete este 8 órakor. Vi­
déki egyenruhás megjelenő bajtársak a 
belépti dij felét fizetik. Felülfizetések köszö­
nettel fogadtatnak.

A  p in c e s z e r  v é g e .  Németh György 
kisszigeti lakós vendegeket hivott a pákái 
hegyen lévő szöllöjöbe. A vendégek közt 
volt Belső Hajdú András kisszigeti lakós is. 
A hegyen jó l bepityizaltak s estelidén haza 
felé indultak. A horközi állapotnak termé­
szetesen vitatkozás lett a vége, amelynek 
Tóth György és Belső Hajdú András voltak 
a hősei. A verekedés szintén nem maradt 
el. Belső Tóth Györgyöt több izromban föld­
höz verte és úgy megtiporta, hogy az alig 
tudott haza vánszorogni. Folytatása a bíró­
ságnál következik. *

K u k o r ic z a  to lv a jo k .  Gábor Mi­
hály középbe ztriczei lakős udvarában kuko­
ricza góró áll, tele jófajta tengerivel. A gazda

ino-l megteremtöitöu az oly nagyon megkívánt 
tiszta választás, absolute lehetősége.

Miközben ezen es más egyelicken törtein a 
fejemet, egyszerre csak azon veszem észre maga­
mat, hogy a klubban vagyok, a hol a szolga na­
gyobb szabású előzékeny seggel letessékelte mar 
rólam premes bundámat.

Jobbról i- balról is udvariasan altnak félre 
elöltem, persze nem tudtam megmagyarázni e 
hirtelen jölt nagy tisztelet eredő okai es csak ugy 
jöttem azután ra. a mikor egy jo  barátom egye­
nesen gratulálni jött jelöltségemhez.

Micsoda jelöltségemhez? kérdem elcsodál­
kozva . . .

Csak ne tetesd magadat, hiszen ép|>en most 
beszelte el a Pista barátunk, hogy nala is járt 
egy depuiáezio - megalla|>odtak arra nézvést, hogy 
ugyana/on az alapon a melyen veled megáliupod- 
tak I i. hogy a templom költségéhez hozzá járulsz 
öllU.-loriiittul, elfogadta a jelöltseget.

Hangos kaczagásban törtein ki, a mire persze 
többen is figyelmessé lettek es társaságunkba 
szegődtek. De hirtelen a kaczagasból néma csendbe 
csaptunk at. mert elnémultunk valamennyien a 
-"k megdöbbent an z lattára, vagy buszán vallot­
tak be a/.ntun egyenként, hogy ugyanaz a küldött­
ség náluk is járt és mind valamennyien reáin 
való hivatkozással ugyancsak intlak. vagy Ígérlek 
kisebb nagyobb temploinepitési bozzájárulékol, de 
egy sem volt oly elövigyázó, mint én. hogy csak 
akkor helyeztem kilátásba a teinplomépitesi költ­
ségek kiutaivanvozását, lui már a megtámadhatlan 
mandátum lesz a kezemben.

Hosszúra nyúlt arexokkal tanakodtunk azon, 
hogy milyen szép is az a tiszta választás, ha . . 
tiszta, mint tigura docet . . .

Hiaha. nem boldog u magyar.

UR. AMANT LEÓ.

V A 6A R N A P  JANUÁB

a minap reggel azt vette észre, hogy a 
goiéban az éjszaka vendégek járták, az 
ajtót ál kulcscsal felnyitották és körülbelül 
30 mérő kukoriczat elloptak. Ez már a má­
sodik kukoriczalopás volt Bisztriczén. Tkálecz 
Iván góréját még novemberben lelverték s 
kiszállítottak belőle l ő  mérőt, de ugy lát­
szik a tolvajoknak nem volt idejük a zsák­
mánynyal odébb állni, mert 9 mérőre valót 
a kertben vissza hagytak. A tetteseket akkor 
nem sikerült kikutatni, de Gábor Mihály 
este már nyomra vezetett. Megcsípték Kelencz 
Iván alsóbisztriczei lakóst, aki már hasonló 
manipulácziókért büntetve is volt. Kelencz 
társai Vucskó Iván és Klejdermán Márton 
voltak. Keleneznél 16 mérő kukoriczát fel 
is fedezlek, de a jeles ember avval védeke­
zett. hogy a tengerit ugy találta a határban.

A  p h y l lo x e r a  t e r je d é s e  v á r ­
m e g y é n k b e n .  Szécsi-Sziget kö/.ség szőlő i­
ben a pylloxora jelentése megállapittatván, 
nevezett község határát a földm ivelésügyi 
miniszter zár alá helyezte.

G y ú jto g a tó  ö rü lt. Sómén Istvánné 
cserencsóczi lakós haza a téli hideg ellen 
körül volt támogatva száraz kukoricza szár­
ral. A  kévék között szokott gubbasztani az 
enyhe téli napok alatt a háztulajdonos 
nőnek fia, a szerencsétlen Sömen Márton, 
aki elmebeteg. A z örült e  hó 9-én gyújtót 
szerzett s a ház végében játszott a  tűzzel. 
A száraz kévék hamar lángra lobbantak, a 
tűz a tetőbe kapott és elégett nemcsak 
Soméi mé háza. hanem a szom széd Gzipót 
Jáno~ istállója, összes takarmánya, élelmi 
szere. A kár 1800 koronára mg.

A  r e v o lv e r .  Mauesecz István gum­
ósai lakosnak, aki már zajos múlttal dicse-’ 
kedhetik. nagyon fájt a szive egy revolverre. 
Ile  csak _idö :i“ szerette volna azt megsze­
rezni. Tudta, hogy Krizsauics M irton bella- 
t nézi erdőör az izsakóczi erdőben levő 
vadászkunvhóbau tartja revolvarél, kileste, 
mikor az erdőör eltávozott a  kunyhótól, 
íelfeszitetle az ajtót s elemelte a veszedel­
mes fegyvert. Maueseczre rábizonyították 
ugyan a tol vaj lást, de a revolver hollétét 
már nem sikerült leifedezni,

G a z d a k ö z ö n s é g  f ig y e lm é b e .  
A nagyméltóságu földm ivelésügyi m inisz­
térium u kassai m. kir. vetömagvizsgáló 
állomás vezetőségét a hazai heremagtélék 
gyomthárájának tanulmányozásával bízta 
meg. Ezeg miveletek ke reszt ülvitének meg- 
könnyitése czéljából leikéretnek mindazon 
t. ez. gazdtilársaink, kik heremagot termel­
nek, a megyénk területén lermesztett. s 
eladásra szánt, tt-ztatlan állupolban levő 
különféle heremagvakból saját érdekük czél- 
jából 2 2 kgnyi mintaküldeményüket a 
Zuluvármegyei gazd. e. titkári hivatalának 
Zala-Égerszög, megküldeni szíveskedjenek.

P o s tá s o k ,  k e r e s k e d ő k ,  válla­
latok és ügyvédek figyelmébe. A Magyar 
Közlekedés kilenczedik évfolyamban Buda­
pesten (Erzsébet-körut 42. sz.) inegjelenenö 
posta- és távírda szaklap szerkesztését f. hó 
20-án a posta és távu'da intézet kiváló szak- 
férfiaiból alakított szerkesztő-bizottság vette 
át. Munkatársainak száma már most is je ­
lentékenyen több mint 60. A lap a keres­
kedelmet és ügyvedeket is érdeklő posta és 
tavirda felvilágosító közleményeket is fog 
közölni s igy mindenkire nélkülözhetetlen. 
Előfizetési ára negyedévenkint három korona.

V e s z e d e lm e s  s z o lg a .  Zsemle 
Varga János szolga legény sehol sem volt 
állandó cseléd. Enyves volt a keze: hol itt.
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hol ott lopott; sokáig senki se tűrte m eg a  
házában. A nyáron még Agg Vendel káma- 
házai lakosnál szolgált s mikor a gazda és 
háznépe nem voltak otthon, álknlcscsal 
bement a szobába és elemeit is  korona 
készpénzt. A gazda még jelenteni se merte 
az esetet mert a hü szolga felgyujlással 
fenyegette. Zsemle Varga János hosszú kó­
borlás után Farkas Ignáez gutorföldi erdö- 
orhöz állt be napszámosnak. Itt is kileste 
az alkalmat s mikor senki sem volt otthon, 
bemászott a konyha ablakon, elvitt egy pár 
csizmát és egy bekecset. A csizmát eladta 
Vég János zsitkóczi lakóénak, a dolmányt 
pedig elvitte magával a nagy világba. A 
tolvaj szolgát most körözik.

K néptörzs szégyennek s gyalázatnak tar
tolta Védekezés, s elléntáll:is nelkiil Iga al.i liajtani
a nyakut. kiáltották tehát -.zor<•tett hazájuk vedel-
móré. s elvük az volt, a iin a Colullia nova lakóié
vagy is: .győzni, vagy incglImiit

Gondikár hós király imiit a s|lárlai l.e<nádas
retle iillietleiiiii liairezol l serege eleui. hajh! de i
hősié - ellentallás nem vez«•te't sikt•rro: a nvi rs
erő. a sokaság g!V fizott 1idilltikár szellemi ereje
S hö:si elszántságai fölött.

A burgundi sereg s/i-tvereteti. mégsemIMIIÉI] -iTi-jr >/( ' \ (-I l’il'll. ||l*"'-( Mlllll-I!
t ‘ telt, Gondikár királyt Attila >aj.it kr/rvel ülte 
meg, azután elfoglalta egrsz táborát, s tábori s.t- 
torát.

Hajh! ile mit láttak ott szemei: asátorbei- 
sejel,t.,n állt remegve Gondikár király gyönyörű 
szép barna leánya, a 17 eves Ildikó.

(Folytatása következik.)

CSARNOK

X ER K A
—  történeti beszély —

Irtn  : E. D frva rics  Kálmán.

(Folytatás.)

Attila 451 ik év: január hóhun kelt útra 
700.000 főnyi seregével; Európa soha sem látott 
meg ennyi ismert és ismeretlen nemzetet egy 
tömegben, a melye nemcsak a Duna partjait, 
hanem a szomszéd síkokat is elborítottak. Ott 
szerepeltek Ázsia legvadabb népei: a fekete hun 
és kazár hoss/.u tegzekkel; az nlan roppant 
lándzsájával és szarvaslemezes sisakjával. a 
neür, a lieüonot és a tetovirozott arezu gelon. a 
ki fegyverül kaszát, díszül pedig emberbör kaeza- 
ganyt viselt. A sarmatiai síkokról megjöttek a fel 
szláv, lel ázsiai hasiéra törzsek, fegyverzetükre a 
germánokhoz, erkölcseikre nézve a seytl.akboz 
hasonlók és soknejüek.

Germánja kiállttá a rugót, seyrt és turczilin­
gói. úgy a gyorsrohamu csa tubán gyözlie.lcn, de 
kegyetlen bernit, o«trogolliokul es gepidákat, a 
romaiaknak felelines gyaloksagukkal. A gepidákat 
királyuk Ardarioh, nz ostrogathohul pedig Valamir. 
Theodemir és Videmir fivérek, azoknak fejedel­
mi ik vezérelték. L hemzsegő törzsek főnöke meg­
hunyászkodva álltuk Attila előtt, s mint uprúdai 
vagy testvére fejének legparányibb mozdításai a > 
szemeinek minden pillantására szolgaikig ügyeitek, 
olyan volt a hadsereg, mintha a pokol lakóival 
együtt fenekestül ürittelett volna ki.

A meginduláskor Attila kel hadtestre osztotta 
seregét; az egyik a Duna jobb pariján vonult 
Germania és Gallia felé s az útjába esett romai 
várdakat és erősségeket mind lerombolta, nyomát 
mindenütt enyészel es pusztulás jelöle : —  a másik 
pedig a 1 talpa lton haladva magához csatolta a 
giiádok, markomanuok és svevek maradványait > 
aztán e két hadoszlop a Duna folyásainál egye­
sült.

Ezután Attila borzasztó seregével Argentora- 
tum, vagyis a mai Strassburg felé vonult, s ott 
talált az első ellentállásra.

Gondikár, a burgundok hősies királya alltu 
útját 25000 főnyi seregével; a burgundoknak. egy 
nagy germán néptörzsnek még 1. Valentinjait 
római császár, a ki azokat 370-ik évben az alcmaii- 
nok ellen segítségül hívta, u Rujna melleken 
állandó lakhelyet adotl, — ezek 418-ban átkeltek 
a Rajnán s lassanként nagy birodalmat alapítot­
tak, a mely a végeségtöl egész a tengerig nyúlt.

H ird e tés e k .

8286 901. tlkvsz.

Árverési hirdetményi kivonat.
Az nlsó-lendvai kir. járásbíróság mint toh-k- 

könyi hatóság közbirré teszi, hogy Gergő Verona 
ózv. Ge: go Islvánué gosztolai hikns végrehajt ilo- 
i ak Nemes Hallos Ignáez Imtfcji lakó- végrehaj­
tást 7. nvedett elleni 200 kor . tőkekövetelés cs
jár. ir.i nli végrehajtási iügyében az alsó-lendvai
kir. jár•á-hiró:súg területei i levő kútfej község ha-
tárába ii fekvő a kútfej i 109. sz. tjkben A 1.
1 -9. sor 16 h. 267 -1 3-•6 a. 353 d. 378-a. 398 d.
409 d. 595 .1 hisz részletekből álló a;'. adó ulup-
ján !'!l 2 kor­ra becsült s egészben vegrehajiást
szén veiion m•ven álló. «/t adó alapján 992 korona
kiki állá i árban: továbbá ii. azon tjkben + 1 -6 sói­
274 e. lirszán:i az adu ahapján 45 kor. ra becsült
445 a. 23 .
485 a. 53 ,
553 e. . 10 .
576 C. 13 ,
584 a. . 42 .
s epe-ízben végrehajtást szenvedett nevén 'álló
ingat lanokra 45. 23. 53, 10. 13 rs 42 koronában
ezennel megállapi.ott kil-á tasi árban az árverést 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
az 1902. évi február 1 17 lk tl.ípj Hl délelőtt ID
órakor Ku'.fej községben a kőz-egbirö házánál 
megtartandó nyilvános arvere-en a megállapított 
kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok becsárának 111" ,-at készpénzben, vagy az 
1881 : LX. t. ez. 42. S uhan jelzett árfolyammal 
számított és az 18^1. évi november hó 1-én 3333. 
sz. a. kelt igazságügyministeri rendelet 8-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött ke­
zéhez letenni, avagy az 1881. IX . t.-ez 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges 
elhelyezésről kiállított szabályszerű elismervényt 
á tszolgál talni.

Alsó-Lendván, 1901. évi deczember 16-án.

Az u.-lendvai kir. jbirúság mint telekkönyvi- 
hatóság.

I)r. Andih so vícx , Kir nlhiro.

Hirdetmény.
\z alsó-lendvai 1018. tjkvben felvett 

122, népsor szánni ház összes tartozékaival, 
iioys/inte ii/ also-londvai 823. tjkvben fel­

vett kot i 2 i hohlnyi szántóföld. (R a th - fé le  
b ir to k )

szabad kézből eladó.
Komoly vevők a vételár és egyébb fel­

tételek tekintetében bővebb felvilágosításért 
l'etrik Gyula ügyvédhez szíveskedjenek for­
dulni. ti 3

VASAK.NAF JANUÁR 26.

Csak RETHY felet fogadjunk e l!

A valódi Rethy-fele pemetfü ezukorka 
csak a készítőnél vagy az alabbi gyógyszer 
tárakban kaphatok : Alsó-Lendvan Fuss Nan 
dórnál. Hódságon; Turmann Lajosnál. Prgl 
Szí -Ivánon : Kleiner Rezsőnél

V asú ti m e n e t r e n d .

A .-l.en d vu -t '.'áktornyu. A .-L en dvn -Z .-É gerszög . I 

Indul: Indul:
7 óra 47 p.-kor d. e. 7 óra 30 p.-kor d. e.
8 . 54 . este. 5 . 4 0  . d. u

Érkezik: Érkezik:
6 óra 52 p.-kor d. e. 7 óra 37 p.-kor d. e.
5 . 3 0 .  d. u. 8 . 44 . este.

Egy jó házból való flu
ta n o n e z n a k  fe lv é te t ik

I Jc-tlkt-myi K r n ő
k ö n y v n y o m d á já b a n  A ls ó -L e n d v á n .

Szöllögazdák fig-yelmébe!
A Balatonvidéki első amerikai szőllötelep Tapolczán

e z  é v  ta v a s zá n  e la d á s ra  b o c s á jt

I. o s z tá ly ú  g y ö k e r e s  fá s  o ltvá n y t P o r tá l is -S o lo n is  é s  M o n te c o la  a la n yo n , ú gy  s z in te  m in d e n fé le  o ltá s ra  
alkam as s i m a  é s  g y ö k e r e s  a m e r ik a i v e s z ö k e t .  E la d  h a za i g y ö k e r e s  é s  s im a  v e s z ö k e t  is. 

F e lv i lá g o s ít á s t  n y ú jt  k ív á n a tra  a te le p .
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Nemzeti irodalmunk legértékesebb alkotásait, a magyar irodalom íömüveit.
F R A N K I. IN -T A R S U L A T

k i a d á s a

i i  B  0011 £
czim utalt egyöntetű szép kiadás 
Lan, 65 kötélben, díszes vászon- 
kötésben adja közre a Franklin 
Társulat. Tartalmazza:
*Aran\ János Kií I kdj Kárt J 
‘ Arany László Kisfalud) >.indor 
Hálássá Bálint Külesey Fereticz 
•Bajza József K"*-uth Lajos 
Berzsenyi Bániéi Mnd.n ,i In re 
C.siky Gergely Mikes Kelemen 
Csokonay V M l ’azm.m IVter 
•Citiczor Gerg. Felüli Sándor 
Deák Ferenc/. Reviczky Gyula 
Eötvös József br Széchényi l»i gr. 
Fazekas Mihály *Szígl gl ti Ede 
*Garay János Teleki Las/lo gr. 
Gyöngyössy I. *Toui|>a Miii iiy 
Gvadányi Joz«ef ‘ Vajda Jáno- 
Kánnán József •Vöro-marly M 
Katona József Zrínyi Miklós 
Kazinczy Fér. müveit.
•Kemény Z-igm.

Népié, lyra N a dák
* A csillaggal jelzett remek­

írók kiadási jogát a Franklin Tár­
sulat magúnak szerződésileg biz­
tosította. úgy hogy azt má- kiad 
ki nem adhatja, ezen írok müvei 
más versenvgyűjteményben meg 
nem jelenhetnek.

A Franklin-fele Magyar Re­
mekírók 56 te-tes kötete felöleli 
a legberse-ehbri, mit a magyar 
s. ellem téri mtelt es I ivatva van 
arra, hogy minden családi könyv- 
pír gerim-ze legyen.

A Franklin fele Magyar Re- 
mekirók kiállítása méltó a nem­
zeti mii jelentőségéhez. Kötése 
pályanyertes, művészi, erős angol 
váseonkütés. a papírja famentes, 
soha meg nem sárguló; betűi 
külön c e/.élra készülnek.

Sajtó alá rendezik 
• s az illető író ele­
tet ós munkáinak 
jellemzését felölelő 
nwezetésselellálják

Ha - i

A Frank
mekirok öt k«

in-fele Magyar Ke­
ltetés sorozatokban 

1902. február öl 
e és azontúl minden félév- 
gy egy öt kőtélből álló so-ben 

rozat.
A Franklin '• - Magyar Remekírók 

elAtiz’-töinek külön kedve/menyképen a 
Snakspe'e-

kiaóas 6 . ki s kötetben, d
20 korona
tik. hololt e kiadás bolti ara ál) korona 
lesz, es az eddig forgali inban roll 
Shakspere kiadás l"o koronába k.-r ,ll 

l egk v.nolil' kollóink remek fordila- 
sailian közli bliakspi-re remekeit ki­
adás. névszeriiit : Ara y János. I’elöli. 
Vörösmarty. S/asz Karoly. I.évay József. 
Arany l.as/lo. Hakosi Jenó. (íyóry Vil-

Beóthy' Zsolt 
Berznviczy Albert

Kndrfldy Sándor 
ErAdi liélu 
Erdélyi Pál 
l'ereiii-zy Zoltán 
Fraknói Vilim)* 
Gyulai Pál 
Iteiimch Gusztáv 
Korod# Pál 
Kossuth Ferencz 
Kozma Andor 
I.évay J< zsef

A Frnnklin-Tarsulnt által kiadott ..Magyar Remekírók11 nagy
értéket rendkívül emeli, hogy annak kiegészítője a

Teljes Magyar Shakspere,
Kisfaludy-Tarsaság által kiadott s költőink; Arany, Petőfi, Vörös­
marty. Száz. Karoly, I.ovay, Arany László. Fejes, Greguss, Györy 
Vilmos, l/irino/y-ledír, Rákosi Jenő,Szigligeti által fordított kiadása. 
F.z a fordítás ma már magyar remekiró-számba megy, mert azt 
halljuk a színpadról, ezt idézzük lépten-nyomon; átment a nem­
zet vérébe.

A teljes magyar Sliakspere-i kedvezményes áron kapják a 
„Magyar Remekirok* megrendelői, vagyis a hatkötetes díszesen 
bekötött munkát 30 korona bolti ár helyett 20 koronáért, ha mind
a kel inunkat megrendelik.

Megrendeléseket elfogad minden hazai könyvkereskedés vagy 
a Franklin-Tarsulat Budapesten.

M E G R E N D E L Ő  J E G Y .

j t A  a

Sliuksjiere. és eriekes ki- 
Mugyar Kcim-kirók új- 

ok MegreiidelhotA a Magy. r 
ik-kal egyidejűleg h fouyes névsor 

tositékot nyújt i 
», begy a

ír Kei

kedvezmény ura 20 kor 
előfizetőinek, ha a két i 
> rendeltetik meg.

Ma­

ii.zható szövegét ad­
ja a fölvett munkák­
nak. s hogy minden 
élei rajz ónálló becsi) 
munka lesz.

Alulírott

(hol): ........

köny vkereskedt sében 

ezennel rendel

péld. Magyar Remekírók 55 kötet 220 kor.

„ Shakspere összes színmüvei 6 kötet 30 kor.

helyett 20 kor. kedvezményes áron.

. Shakspere összes színmüveit 6 kötetben 

külön (a Magyar Kcinckirök nélkül) 30 korona 

Imlli áron és kéri a szállítási föltételek közlését.

Hely : Név :

Feller tőle Elsa-Fluid
frjWT .EISA vdjogygyel

arany és ezüst ermekkel lett a berlini, lon- 
f.‘ trA  -/*»■’ dom- marsiellei. nizzai, romai es párisi 

’  kiállítások kitüntetve.

Minden tévedést elkerülendő
ezennel fölkéretik a t. nagyközönség, hogy az „ELSA-FLU ID * vásár­

lásánál világosan

„Feller’-féle Elsa-Fluidot
kérjen.

F e l le r - fe le  „E lsa -F lu id 1' nélkülözhetetlen nép és házigyógyszer, mely b iztos és gyors sigitséget nyújt.

F e l le r - fé le  „E ls a -F lu id 11
er.-zcr kipróbált kitűnő növény-cszenczia-lluid, mely csodás hatással 9egit és gyógyít a  leg- 

________________________________—több betegségnél.
F e l le r - fé le  ..E lsa -F lu id “  :l/1 I '- :’ 46 elismerő levél igazolja, kipróbált szer fejfájás, fülzugás, idegfájdalom, reszketés,

----------= igyt ngt seg. bágyadtság ellen ; gyógyít fogfájást, rossz szájszagot és erősíti a loghust; biztosan
gyógyít bülés vagy légvonat által támadt izomfájdalmat, oldalszurást, szaggatást, köszvényt, 

reumát, csuzt, megmerevedést, kéz- és lábfájást; s z e r v iz ie k  kitűnő; fölűlmulbatatlan 
hurutnál köhögésnél rekedtsegnél, láznál, izzadságnál, régi vagy uj gyomorbajoknál, 
étvágytalanságnál, ajuMozasoknál, kólikánal, gyomornyomásnál, has- és gyomorgörcsöknél 
és sok más bajoknál. A hálás paciensek saját tapasztalatból Írják, hogy a

F e l le r  fé le  „E lsa -F lu id 1* oly bajoknál is gyorsan és biztosan segít, melyek a használati utasi-
------------------------- ===t..- l>an nincsenek megemlítve. Nehéz esetekben orvosi tanács veendő
igénybe a „FKLI.KK-féle ELSA-FLUID" mikénti használata miatt, mert számos orvos, 
ki e szert betegeinél megpróbálta, azt a legmelegebben ajánlja.

F e l le r -F é le  „E ls a -F lu id “  csak az, mely a minden üveghez mellékelt használati utasításon a 
■ " ■ " “ “ “ “ B=BBa5===a“ ai,“ „ LE LLE K" nevét viseli és melynek minden üvegje a fönt látható 

„ELSA*-védjegygyei van ellátva.

F e l le r - fé le  „E ls a -F lu id “  semmiféle más Fluiddal ne tévesztendő el 
“ Fluidot* kérni. —  Óvakodjunk utánzatoktól.

Árak:
1 tuczat FELLER- 
féle „Elsa-fluid* ára 
postán bárhova bér-

meutve 5 kor.,
2 tuczat 8 kor. 60 f.
3 . 12 . 40 .
4 . 16 . —  . 
12 üvegnél ke-esebbb 
nem küldhető postán.

és tanácsos határozottan „ FELLE K “ -fele »Elsa- 
Mindenki, ki a „F E LLE R *-fé le  *  Elsa-Fluid*

készítőjének egy utánzatot küld. jutalmat kap.

H a s z n á la t i u ta s ítá s o k  é s  p r o s p e k tu s o k  in g y en  é s  b é r m e n tv e  k ü ld e tn e k .

Bérmentve és ingyen csomagolással küldi utánvétellel vagy a pénz előzetes beküldése után az egyedüli készítő:

„EIsa-Fluid“-gyár Feller Y. Jenő, Stubicza Temploin-utcza dlorvátország.)
Főraktárak Budapesten: Török József gyógyszertára, Király-utcza 12., dr. Egger „Nádor-gyógyszertára", Yáczi körút 17., 

Zoltán Béla gyógyszeriára. Nagykorona-utcza 23.


